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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 03_11/2022

@ sSicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ubernimmt keine Verantwortung fur Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. /\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

6. Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

7. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

8. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

9. Anschlussart Typ Z: Die duRRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

10. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

12. *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

13. Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

14. (bosmf Mindestabstand von Strahlerkante zur angestrahlten Flache >=0,5 m.

15. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

16. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

17. Klammerleuchten und Klemmleuchten durfen nicht an Rohren befestigt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im
abgekuhlten Zustand erfolgen.

18. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte oder &hnliches eingesetzt werden.

19. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine Leseleuchte und nicht um ein Nachtlicht.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

4. A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

5. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

6. Safety class Il [T]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

7. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

8. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

9. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

10. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

11. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

12. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

13. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

14. (besmf Minimum distance from the edge of the spotlight to the illuminated surface >= 0.5 m.

15. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

16. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

17. Clamp and clip lights must not be attached to tubes. The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

18. This lamp must not be used as bed light or likewise.

19. This item is a reading lamp and not a night lamp.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /) Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

4. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. ' Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

6. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

7. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

8. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

9. Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

10. Le luminaire posséde le degré de protection "1P20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

11. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

12. *..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit
étre remplacée.

13. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

14. (bosmf Distance minimum entre les extrémités du projecteur et les surfaces éclairées >= 0,5 m.

15. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

16. A&\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

17. Des lumiéres de bride et d'agrafe ne doivent pas étre fixées aux tubes. L’installation et 1’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci
a refroidi.

18. Cette lampe ne doit pas étre utilisée comme lumiere de lit ou de méme.

19. Cet article est une lampe de lecture et pas une lampe de nuit.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /i Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore Fl o l'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"'.

5. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

6. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada @ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

7. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

8. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

9. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non pud essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

10. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed € pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

11. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

12. *..® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

13. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

14. (bosmf Distanza minima dal riflettore alla superfice illuminata >= 0,5 m.

15. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

16. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

17. Le lampade con molletta e le lampade a morsetto non devono essere fissate sui tubi. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte
solo in stato di raffreddamento.

18. Questa lampada non deve essere utilizzata come lampada da letto o per scopi simili.

19. Questo articolo non & una lampada da notte, bensi una lampada da lettura.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En
ningun caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa lampara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe
retirar y destruir.

. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#_.® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera
reemplazarse toda la lampara.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

(Pesmf Distancia minima del canto de radiacion a la superficie iluminada >=0,5 m.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

&\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

Las lamparas con dispositivos de fijacion por grapas y las lamparas con dispositivos de fijacion por apriete no deben ser fijadas en tubos. Sélo se
puede regular y colocar la lampara cuando esta fria.

Esta lampara no debe ser utilizada como lampara, que es fijada en camas, o para fines similares.

Este articulo es una lampara para léer y no de una luz nocturna.

@ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette

1.
2.

3.

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til renggring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF".

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nzrmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse |1 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfeelde af beskadigelser af ledningen,
skal lygten kasseres.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

*_® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opndet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

. (posmf mindste afstand fra reflektorlampens kant til den belyste overflade >-= 0,5 m.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.
. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stremkredse.

. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastgares ved rar. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kalet ned.

. Denne lygte mé ikke bruges som lygte ved senge eller lignende.

. Denne Atrtikel er teenkt som laeselygte, ikke som vagelampe.

®sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

=

drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvants pa ett icke fackméssigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand
aldrig lampan om du upptacker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare
respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och ér inte anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssétt typ Z: Den utvéndiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
. Titta inte direkt in ljusk&llan (belysningsmedel, LED mm.).

#_® | juskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nér ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

. (posmf Minsta avstand fran stralkastarens kant till den belysta ytan >= 0,5 m

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven férandras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel 4r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar.

. Lyktor med clips och klammor far inte klammas fast i ror. Installning och riktande av lyktan far enbart ske nar denna ar kall.

. Den hir lyktan far inte anvandas som sanglykta eller dylikt.

. Denna artikel &r en laslampa, inget nattljus.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vaesker. Bruk
kun en terr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

3. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

4. /\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF.

5. E Symbolet med en gjennomstrgket sappelbgtte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst sper i din kommune etter narmeste miljgstasjon.

6. Verneklasse Il [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

7. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

8. Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

9. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

10. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgars i private husholdninger.

11. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

12. *..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

13. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

14. (bosmf Minste avstand fra reflektorkanten til den belyste flaten >= 0,5 m.

15. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

16. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

17. Lamper og lys med bordholder ma ikke festes pé rar. Instillingen og justeringen av lampen mé kun gjeres nar lampen er kald.

18. Denne lampen ma ikke brukes som sengelampe eller lignende.

19. Dette produktet er en leselampe og ikke et nattlys.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdénoton. Sailyta tama kayttéohje
huolellisesti mythempaa kayttéa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Al kéyta valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

4. A\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdmaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

5. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

6. Suojaluokka Il [O]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen.

7. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

8. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

9. Tyypin Z liitdntatapa: Tdman lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

10. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu k&ytettdvéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

11. Alé katso suoraan valoléhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

12. *..® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paéhan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

13. Tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

14. (bosmf Vahimmaisetaisyys sateilijasta valaistuun pintaan >= 0,5 m.

15. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kéyttoiasta.

16. & Tama artikkeli ei sovellu kdytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

17. Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiinnittd4 putkiin. Lamppua saa sdtaé ja kohdistaa vain kun se on jaahtynyt.

18. Tata lamppua ei saa kéayttaa sankylamppuna tai vastaavana.

19. Ta4m4 tuote on lukulamppu, ei yélamppu.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /\Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

4. A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot

schroot verwerkt worden.

10. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
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11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#_.® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

(Bpesmf Minimum afstand van de stralerkant naar het verlichtte viak >= 0,5 m.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

Knijperlampen en klemlampen mogen niet aan buizen bevestigt worden Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand
gebeuren.

Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlamp) of iets dergelijks ingezet worden

Bij dit artikel handelt het zich om een leeslamp en niet om een nachtlamp.

Bezpieczeﬁstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.
2.

3.

16

18.
19.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é do péZniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego poshugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/I Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampg pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odltaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réoznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

H Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkeie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony 1 [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaé; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac
lampe.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wyltacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto §wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

#_® Nie mozna wymieni¢ zrodla §wiatla w tej lampie. Jesli zrodto swiatta osiggnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienié¢ calg lampe.

. Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
. (posmf Minimalna odleglo$é krawedzi promiennika od naswietlanej powierzchni powinna wynosié¢ >= 0,5 m.
. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $§wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmieniaé rOwniez w zwiazku z

zywotnoscia.

LB Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze §ciemnianymi obwodami pradu.
17.

Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolno montowa¢ na rurach. Regulacji i zmian ustawienia oprawy oswietleniowej mozna dokonywac
dopiero po jej ostygnigciu.

Lampa ta nie moze by¢ uzywana jako lampka nocna.

Niniejszy produkt jest lampka do czytania, a nie lampka nocna.

€D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

1.
2.

3.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpetnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VN Opatrné! Nebezpeti zasaZeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
piipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed montéZi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF*.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [B. Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodi.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpisob ptipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vytadit do Srotu.

. Svétlo ma stupent ochrany “IP20* a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
- Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

#..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymeénit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické t¢innosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

. osmf Minimalni vzdalenost od svételného zdroje k osvétlované plose >= 0,5 m.

. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Ptipeviiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesmi pfipeviiovat na trubky. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo

vychladne.

. Toto svitidlo se nesmi pouZzivat jako svitidlo u postele a podobné.
. U tohoto druhu zbozi jde o svitidlo pro ¢teni, neni to noéni svitidlo.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptsta vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpecenstvo zésahu elektrickym priidom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

4. A\ Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte siet'ové vedenie od napdjacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

5. E Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

6. Trieda ochrany Il [@]. Toto svietidlo mé zvl4§tnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

7. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

8. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

9. Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemoze byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo
zlikvidované.

10. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

11. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

12. *..® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

13. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u&innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

14. (bosmf Minimalny odstup od svetelného zdroja k osvetlovanej ploche >= 0,5 m.

15. Rozne sarze LED didd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

16. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

17. Pripeviiovacie svietidla a svietidla so svorkou nepripeviiujte na rarky. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom
stave.

18. Toto svietidlo nepouZivajte ako svietidlo u postele a podobne.

19. U tohto druhu zbozia ide o svietidlo na ¢itanie, nie je to no¢né svietidlo.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne puséa vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

4. A\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

5. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

6. Varnostni razred Il [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za3itni prevodnik.

7. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

8. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poSkodujejo.

9. Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

10. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

11. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

12. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

13. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

14. (bosmf Najmanjia razdalja od roba reflektorja do razsvetljene povrsine >= 0,5 m.

15. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

16. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

17. Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilke ne smejo biti pritrjene na ceveh. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

18. Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljna lucka ali podobno.

19. Pri tem izdelku gre za svetilko za branje in ne za no¢no lucko.

®Biztonsz’1gi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyértd nem véllal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel hasznalatabol adodnak.

2. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznéljon.

3. A Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elott valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapcsolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

5. B A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositisanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik,

érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

1 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Z tipusi csatlakozas: A vilagitd berendezés kiils6 flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsérill, a vilagitd berendezést

tovabb nem hasznélhatd.

10. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
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12.

13
14
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16
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. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

. osmf minimalis tavolsag a sugarzé és a megvilagitott feliilet kozott >= 0,5 m.

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkez6 aramkérskben nem hasznélhato.

. Kapocs-lampékat és csiptetds lampakat nem szabad csovekre felerdsiteni. A vilagitd berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.
. Ezt a lampéat nem szabad agylampaként, vagy hasonlé6 médon hasznalni.

. Ez az arucikk olvas6lampa és nem éjjeli lampa.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

3.

13.
14.
15.

16.

17

18.
19.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.
I\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.
/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.
E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sd fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.
Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.
Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi nlocuit; in cazul In care cablul este deteriorat, este necesara
casarea corpului de iluminat.
. Lampa are gradul de protectie “IP20% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
- Nu trebuie sd se priveascd niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumind (bec, LED, etc.).
#_® Sursa de lumind a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viat, trebuie inlocuita
toatd lampa.
Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.
(posmf Distanta minima de la marginea elementului radiant la suprafata iluminatd >= 0,5 m.
Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcéarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.
A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
. Nu este permisa prinderea de tevi a lampilor cu sistem de fixare de tip agrafa sau clemd. Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sd se faca
numai cand acesta este rece
Nu este permisa folosirea acestei lampi ca noptiera sau in alte scopuri aseméanatoare.
Acest articol reprezintd o lampa de citit si nu o lampa de siguranta, destinata sa functioneze toatd noaptea.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar

1.

2.

16.

17

18.
19.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.
O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢cdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos
candeeiros.
A manutencédo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.
/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.
A Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.
Artigo de proteccdo 11 [O]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e néo pode ser ligado a um condutor de proteccéo.
N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligag&o néo estejam danificados.
Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a luminaria devera ser
reciclada.
. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20% e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. Ndo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).
#_.® A fonte de luz deste lampada néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
. (posmf A distancia minima entre o canto do projector e a superficie a ser iluminada é de >= 0,5 m.
. S80 possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.
&) Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz.
. Candeeiros com grampos e candeeiros com dispositivos de aperto ndo podem ser fixados em tubos. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podem
ser efectuado quando a mesma estiver fria.
Este candeeiro ndo pode ser usado como candeeiro de cama ou coisa parecida.
Este artigo tem sido concebido como candeeiro de leitura e ndo como luz de noite.
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®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tilysiiz bez kullanin.

/) Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan &nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikar. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

H Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 11 [B] . Bu 1siklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma techizatt nemli ya da iletken yuzey izerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant: tiirli Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmas: gereklidir.

. Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmaymn.

18.
19.

~-® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Istk kaynaginin dmrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

. posmf 151k kaynaginin kenari ile aydinlatilan yiizey arasindaki asgari mesafe >=0.5 m.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

. Mandalli ve sikistirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaade edilmemektedir. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk

durumdayken gergeklestirilebilir.
Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzeri bir uyulama i¢in kullanilmamalidir.
Bu malzeme bir gece lambasi degil, okuma lambasidir.

@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet §o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet

1.
2.

16.
17.

18.
19.

lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu droSibas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstateti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinatdju, vai izskriivéjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizt
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u
vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados§as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Z: Lampas ar&jais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja $is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir
utiliz€jama.

. So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatim majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.
- Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

. S1izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F¢, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.
. posmf Minimalajam attalumam starp starotaja malu un apgaismojamu virsmu jasastada >= 0,5 m.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Arf atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas

krasa un intensitate var mainities.

Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju.

Lampas ar kronsteiniem un lampas ar skavam nedrikst piestiprinat pie caurulém. Lampas iestadiSanu un regulésanu drikst veikt tikai tad, kad lampa
ir atdzisusi.

So lampu nedrikst izmantot ka naktslampu vai lidzigiem mérkiem.

ST lampa ir paredzéta lasi$anai, ta nav lietojama ka nakts gaisma.

@I/IﬂchyRunﬂ 3a Ge3zonacHoct / Mouisi, npoyereTe BHUMATETHO Ta3H HHGOPMALMs, IPeIH Aa 3a04HeTe ¢ HHCTAJUPAHETO HIIH

1.
2.

~N o

eKILI0ATAIUATA HA TO3U NMPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHINHH HeJun!
[Tpon3BOAUTENAT HE ITOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsBaHMUS MU LIETH, KOUTO ca MOCJIEACTBHE OT HelPaBHiIHA ynoTpeda Ha JaMIaTa.
Jla ce noumncTBaT CaMo NOBBPXHOCTHTE HA jtammuTe. OT ChOOpaXkeHHs 3a eJIeKTpHUUecKa OE30IIaCHOCT TO3M NPOAYKT He OMBa Jla Ce MOYMCTBA C BOJa
WA APy TEYHOCTH. 3a MoYuCcTBaHe U3MOJ3BAWTE cCaMo CyXa KbpIia, KOATO HE OCTaBs BJIACHHKU.

Buumanne! OnacHoct oT TokoB yaap. [Ipean Besko BKIIIOUBaHE KbM 3aXPAHBAHETO MPOBEPSBANUTE IIAIOTO OCBETUTENHO TSUIO 32 ITOBPEIH.
Hukora He U3M0JI3BaliTe OCBETUTEIIHOTO TSJIO, KO YCTAHOBHTE TTOBPEIIH.
/\ Bunmanue! [Tpe/ HAuai0 Ha MOHTAXKA MM AEMOHTAXA H3KIIOUETE 3aXPaHBALs Kaben oT Mpeskara. M3kmouere Fl 3auiTHIS IpekbeBad win
aBTOMATHIHUS PEKbCBAY WM pa3BUiiTe mpennasuTens. [locTaBere chliecTByBaIIUTe PEeBKIIOYBATENHN B ronoxkenue “OFF”.
H 3uaxsT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY MPOIYKTA HITH ONAKOBKATA O3HAYABA, e TOi He TPAOBA /1A Ce M3XBBPIIII 3a€[HO C GUTOBHTE
OTHnaabIH. B Kpasd Ha €KCrjioaTallMOHHaTa CU rOAHOCT NPOAYKTHT Tpﬂ6Ba Jla C€ OTCTPAaHU B IIYHKT 3a BTOPUYHU CYPOBHUHHU HaA €JICKTPUYECKU U
eNIEKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJieHHE 32 HAJTMYHUETO Ha TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.
Bammren kimac |1 [B]. Tasu mamma e ocobero U30/IMpaHa U He OMBa J1a ce CBBP3Ba ChC 3alllUTEH MPOBOJHUK.
Jlammnara 12 He ce MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA HJIM €JIEKTPOIIPOBOASILA OCHOBA.
VBepere ce, 4e PU MOHTaXa POBOAHUIMTE HE Ca IIPETHPIIEIIH IIOBPEH.

9.

10

13.
14.
15.

16. &
17.

18

CBLp3BaHe TUM Z: BEHIIHUST I'bBKaB IIPOBOJHHUK Ha Ta3a jJaMIla HC MOXKE Jla C€ CMCHSI, IpH ITOBPEAA HA IIPOBOJHMKA JIamMIaTa TpSI6Ba Ja ce
HU3XBBPJIU.

. OCBeTUTENIHOTO TSUIO MpUTEXkKaBa CTeneH Ha 3amuTa “IP20“ u e npeaHa3HaYeHO caMO 3a M3IMOJI3BaHE HAa 3aKPHUTO B YACTHU JOMAKHUHCTBA.
11.
12.

He rnenaiite nMpeKTHO KbM U3TOYHHMKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTHTENEH ypen, LED u T.1.).

#_.® Jlammata Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOXKE 14 Ce IIOAMEHS. AKO JaMIIaTa ¢ JOCTHIHAIA Kpast Ha eKCIUIOATAIIHOHHHS CH CPOK, IIAIIOTO
OCBETHTENHO TSUIO CIIC/Ba [a CE TOAMEHH.

To3u MPOAYKT ChIBPXKA €AUH H3TOYHUK HA CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa eeKTuBHOCT “F*“ B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenra Ha EC 2019/2015.
(bpesmf Munmmanso pascTostHue OT Kpast Ha H3TBUBATENS 10 OCBETEHATA IIOBLPXHOCT >= 0,5 M.

BB3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPH CBETOAUOH OT Pa3IHYHHU HapTHAU. [[BETHT U CHIIaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOIMOIUTE MOTAT J1a ce
HPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha eKCILIOATAL[Hs.

To3u apTHKYJI He € IIOJXO/IAI 32 eKCILIOaTalUs B eIEKTPUYECKU BEPUTH C TUMHPAHE.

JlammuTe ChC 3aXBaTHO 3aKpelBaHe HE ce MOHTHPAT Ha TpbhOH. KpylikaTra MoXe Jla ce HACTpOWBa U Hariacsi, CaMo KOraTo ¢ CTy/eHa.

. Ta3u mamma He ce U3MOJI3Ba KaTo HOIIHA JIaMIla 3@ MOHTUPAHE KbM JICTJIO UJIK 3a ApYyT'UA HOI[O6HI/I TECJI.
19.

HpI/I TO3U NMPOAYKT CTaBa BBIIPOC 3a JlaMIla 3a Y€TCHE, a HC 3a HOLIHA JlaMIIa.

@Evﬁsigag ac@oleiog / [Ipotov apyicete Tnv eykoTdotaon 1 T 0éon oc Aertovpyio avTod TV TPOidvToC, SrufdoTe pe Tpocoyn avTég Tig

1.
2.

16. &
17.

18.
19.

mAnpogopies. PvraETe 0VTEG TIG 001N YiEg XPNONG YO TNV TTEPINTMOTN TTOV 00 TIS YpelaoTEiTE OPYOTEPQ.

O K0TaoKELOOTNG 08 PEPEL OVIELiD EVOVVN Y10 TPAVUATIGHOVG 1] PAAPES, EQOGOV TPOKVLYOLV 0O AOVOAGUEVT XPTOT) TOV AVYVIDV.

H mepimoinom tov Aoyvidv meplopiletor oty emipdaveld toug. o Adyovg nAektpikng aceilelog dev emtpéneton vo kabapiletar To mopdv Tpoidy
He vepod 1 GAAA vYpA. XpNOUOTOLEITE Y1 TOV KOOAPIGHO TOV AMOKAEIGTIKA KOl LOVOV £Va 6TEYVO TV TOV SEV OPTVEL XVOVOL.

VN Ipocoyn! Kivévvog niektponin&iog. Iptv and kébe cvvdeon oto diktvo pedpatoc, eAEyyete OA0 TO POTIGTIKO Yio TUXOV BAGPeS. ToTé unv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, GV damicTdoeTe PAGPEC.

A Ipocoyn! Mpwv v évapén tng eykatdoTaong 1 aneykatdotaong Kotefaote Tov yevikd S1oKoOmTn Taong. ATEVEPYOTOU|GTE TOV GVTOLOTO
Sakomtn Sappong 1 Tov avTépaTo unxovicpd aoealeiog, N Eefdmote v aceddeta. Ofote Tovg vadpyovteg drakomteg ot 0€on «OFF».

E To cupBoro T0v SIEYPAEVOD KUSOV ATOPPULLATOVY GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEDUGLOL GTHUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV GMALYOPEVETAL VOL TETOYDEL OTaL
OLKLOKOL OTTOPPLLULOTO. AVTL GVTOV TIPETEL TO TTPOLOV UETO. TNV ANEN g dapketag Asttovpylog Tov va enitfepbet o €181ko pepog cuAieéng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMY GLGKEV®OV Y10, OVOKVKA®OT. Zag mapoakaiovpe mAnpofopbette yio anto T0 HEPOG GO TNV OPHOSIO SNLLOTIKN
Stoknon.

Kanyopio mpostasioc 11 [Bl. Avty n Avyvia &xet Siaitepn pévoon kat Sev Tpémet vo, cuvSedel e TPOSTUTEVTIKG oy™yd.

Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYIHLO VTOGTPOLLA.

Ziyovpevteite 0Tt 01 katd v tomobétnon o Oa yivel (nud o€ aywyode.

XHvdeon tomov Z: O e€mtepikds 0KOUTTOG ay@ydS ouToh TOV POTIGTIKOD OgV UTOopel VoL avTiKatacTodel. e TEPITT®OT KATAGTPOPHG TOV 0y®yoD
mpémel vo, anoppLpbel 1o POTIOTIKO.

. To potiotikd katéxet Tov Babud mpootaciog “IP20% kot elval oyedl00UEVO ATOKAELSTIKA Y10 XPTIOT GE ECOTEPIKO YDPO WOIMTIKAOV VOIKOKLPLDV.
. Mnv koutdre angvbeiog oy anyn eotog (Aaprtipa, LED in.).

® H gotictikh TyM 68 avTd T0 QOTIGTIKG Sev Pmopel va ovTikataoTadel. Av 1) QOTIOTIKY TNYH £XEL PTACEL 6T0 TEAOG TG S1dpketag {mng TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

. To mapdv mpoidv mepiéyel poTev TNy KAAoNS evepyelakng amddoons “F<, Bdcet Tov kavovicpov EE 2019/2015.
. Posml EAGyiom amd6Toon amd o GKpov Tov TpoPoAdo. éxpt T GOTILOLEV empdvela >= 0,5 m.
15.

Xpopatikég tapekkAioelg ota LED dagpopetikdv goptiov eivar duvatés. To gag xpodpotog kat 1 éviacn tov eotdg tov LED umopei va
oAlowwbel emiong og cuvaptnon pe v dbpreta Long.

AvTd 10 TIPOidV deV givar KATIAANAO Y10 AetTovpyio 68 KOKADUATO pEOUATOC e PEOCTOTEG.

Ta eoTioTiKd pe KM 1 HavToddKL dev TPENEL Vo, aTepe@VoVTUL 6 cmAnves. H phbuion kot 1 dievfétmon tmv Aoyvidv emtpénetat va yivel Lovo
OtV 01 Aoyvieg £X0VV KPLAOGEL.

Avtd 10 POTIOTIKG deV TPEMEL va. xpnoono el g POTIGTIKO Yo To KpePAtt 1) kATl TapdUOt10.

Avtd 10 TPOIOVY £lvan AApTTOL AVAYVMOGNG KO OYL QOTAKL VOYTOG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo

1.
2.

uputstvo za buduée potrebe.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svijetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za
¢iscenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

N\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mreZu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$tecenja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poCetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuiti na uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod oStecen, svjetiljka se mora unistiti.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kuéanastava.
- Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

*..® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

. >osmf Minimalni razmak od izvora svjetlosti do osvjetljene povrsine iznosi >= 0,5 m.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

. Svjetiljke sa kopcama i stezaljkama se ne smiju pri¢vrscivati na cijevi. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je onau

ohladenom stanju.

. Ova svjetiljka se ne smije koristiti kao stolna svjetiljka ili ne$to sli¢no.
. Kod ovog artikla se radi od svjetiljki za Citanje a ne o no¢noj svjetiljki.
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